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   Исторія постепеннаго возникновенія валленштейновской трилогіи -- поучительный примѣръ той

строгости къ самому себѣ и вѣчной неудовлетворенности, которую неоднократно обнаруживалъ
Шиллеръ, создавая свои крупныя произведенія. Извѣстно, что онъ вообще передѣлывалъ по нѣсколько
разъ свои пьесы, вводя въ нихъ все новыя и новыя детали, изучая для каждой изъ нихъ множество
источниковъ и до самой послѣдней минуты не рѣшаясь представить ихъ на судъ публики и критики, какъ
не вполнѣ законченныя, не свободныя отъ тѣхъ или другихъ недостатковъ. То же самое мы видимъ и въ
данномъ случаѣ. Мысль изобразить въ драматической формѣ измѣну и потрясающую гибель
фридландскаго герцога, личность котораго заинтересовала Шиллера, когда онъ писалъ свою "Исторію
тридцатилѣтней войны", зародилась въ его умѣ еще въ 1791 году; между тѣмъ, первое представленіе
"Лагеря Валленштейна" относится къ октябрю 1798 года, a двухъ другихъ частей трилогіи -- къ январю и
апрѣлю слѣдующаго года... За эти нѣсколько лѣтъ первоначальный планъ драматической обработки
исторіи Валленштейна неоднократно видоизмѣнялся. Такъ, въ мартѣ 1794 года Шиллеръ писалъ своему
другу Кернеру о намѣреніи создать прозаическую пятиактную драму на этотъ сюжетъ, причемъ поэтъ
думалъ, что ему удастся окончить всю пьесу въ какихъ нибудь три недѣли!...

   По мѣрѣ того, какъ Шиллеръ знакомился съ различными источниками, которые ему могли быть
полезны (напримѣръ, "Annales Ferdinandei" Кевенгиллера), онъ начиналъ убѣждаться въ томъ, что ему
едва ли удастся исчерпать въ одной пьесѣ весь обширный матеріалъ, бывшій въ его распоряженіи, и что
придется посвятить гораздо больше времени этой работѣ. Были моменты, когда Шиллеръ чувствовалъ
себя совершенно подавленнымъ своею необъятною темою, приходилъ въ отчаяніе, иногда откладывалъ на
время "Валленштейна" въ сторону, чтобы заняться какими нибудь другими темами, напримѣръ, своими
балладами. Когда онъ рѣшилъ отвести въ пьесѣ видное мѣсто астрологическому мотиву, объяснивъ имъ
многіе поступки фридландскаго герцога, ему опять пришлось прочесть не мало спеціальныхъ книгъ; онъ
совѣтовался въ 1797 году съ Кернеромъ и Гете относительно сочиненій по астрологіи, читалъ нѣкоторыя
изъ нихъ, старался, во что бы то ни стало, вникнуть въ ихъ темный смыслъ. Довольно поздно написаны
были Шиллеромъ и любовныя сцены между Максомъ и Тэклою, составляющія теперь одно изъ украшеній
"Пикколомини" и "Смерти Валленштейна". Работа очень замедлялась, между прочимъ, и болѣзненнымъ
состояніемъ поэта, уже страдавшаго тѣмъ роковыъ недугомъ, который скоро свелъ его въ могилу. Очень
важнымъ моментомъ въ исторіи созданія валленштейновской трилогіи, какъ справедливо замѣчаетъ
Дюнцеръ, является не особенно продолжительное пребываніе Шиллера въ гостяхъ y Гете, въ сентябрѣ
1798 года. Тогда во время дружеской бесѣды окончательно рѣшено было, что пьеса, посвященная
Валленштейну, получитъ форму трилогіи, при чемъ ея первая часть, названная авторомъ
"Валленштейновцы" и впослѣдствіи переименованная въ "Лагерь Валленштейна", появится на сценѣ, не
дожидаясь того времени, когда будутъ вполнѣ закончены двѣ другія. Такимъ образомъ, и на этотъ разъ
Гете, неоднократно оказывавшій Шиллеру подобныя услуги, далъ ему, несомнѣнно, благой совѣтъ. Тотъ
крупный успѣхъ, который выпалъ на долю трилогіи и въ Веймарѣ, и въ Берлинѣ, долженъ былъ
нѣсколько вознаградить Шиллера за то продолжительное напряженіе, котораго ему стоило созданіе этого
грандіознаго цѣлаго, и вмѣстѣ съ тѣмъ, показать ему, что распредѣленіе сюжета между тремя пьесами
сдѣлало его еще болѣе интереснымъ для публики. Вмѣстѣ съ тѣмъ, однако, и въ публикѣ, и въ критикѣ на
первыхъ порахъ раздавались отдѣльные голоса, находившіе эту форму нѣсколько рискованною,
странною, непривычною.

   Въ дѣйствительности, форма трилогіи, на которой, въ концѣ концовъ, остановился поэтъ, сознавая
всю трудность сжатой драматической обработки такого обширнаго, сложнаго сюжета, необыкновенно
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